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Понимать душу народа
ÐÎÄÍÎÉ ßÇÛÊ ÌÀÌÛ
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ХРХРХРХРХРАПОВААПОВААПОВААПОВААПОВА

В ПОСЛЕДНИЕ годы воз�
растает увлечение историей,
этнографией. Возрождаются
старинные праздники, созда�
ются фольклорные коллекти�
вы, пропагандируется изуче�
ние родных языков. Это мы
видим в Мегионе, это  же на�
блюдается в других регионах.
Увеличится ли в результате
количество людей, знающих
языки своих предков, покажет
перепись 2020 года.

В Мегионе, по данным  пе�
реписи 2010 года, было заре�
гистрировано 1906 башкир,
3,38% от всего населения го�
родского округа. В это число
входили супруги Ганеевы и их
дети. Между собой  Дилара Те�
миргазиевна, Ират Шакирович
и их дети общаются на родном
языке. Дилара, несмотря на то,
что её самое раннее детство
прошло в мультикультурной
среде, знает не только разго�
ворный, а может читать и пи�
сать на башкирском  языке.

Её родители, Махмуда и
Темиргази Иштугановы в  мо�
лодости уезжали в Казахстан.
Вернулись на родину � в дерев�
ню Юсупово Кигинского райо�
на Башкирии, когда Дилара
училась в четвёртом классе. К
слову сказать, в целинном   со�
вхозе Темиргази Тагирович
считался  лучшим комбайнё�
ром  и получил  орден Трудово�
го Красного Знамени.

Сейчас Дилара Темирга�
зиевна � ведущий библиоте�
карь Детско�юношеской биб�

Анализ всероссийских переписей показывает,
что в течение десятилетий число представителей
разных национальностей, не владеющих родным
языком, неуклонно росло. Например, башкир, гово"
рящих по"башкирски, в 1989 году было 71,7 %, в 2002
году этот показатель снизился уже до 57,4 %.

лиотеки Мегиона. Коллеги ха�
рактеризуют её в первую оче�
редь как очень интеллигент�
ную, тактичную  женщину,  с
которой комфортно работать.
Она ответственна, хорошо
знает библиотечное дело; ког�
да нужно  подготовить  темати�
ческое мероприятие, сама
подбирает материал, пишет
сценарий. Знает русскую  и за�
рубежную литературу, может
проконсультировать подрост�
ков по произведениям класси�
ков и порекомендовать им  хо�
рошую книгу вне школьной
программы. При этом, как при�
зналась Дилара, думает она
всё же на родном языке.

Дилара и Ират Ганеевы
выросли в одной деревне. Че�
рез год после свадьбы уехали
в Радужный и прожили там
шесть лет. Потом  им при�
шлось вернуться, чтобы уха�
живать  за престарелыми ро�
дителями. А через  девять лет
они поехали на Север снова.

� Нужно было поднимать
детей, � объяснила Дилара. �
В  деревне у  мужа не было ра�
боты. Я по специальности
учитель начальных классов,
но места в школе не было,
работала на полставки биб�
лиотекарем. Ират несколько
лет работал вахтовым мето�
дом. Но  это тоже не жизнь:
получалось �  сын рос, не видя
отца.

И в 2000 году  семья Гане�
евых из Башкортостана при�
ехала в Мегион.  Ирик в то вре�

мя учился в 7 классе, Лейла
ходила в детсад. Живя в муль�
тикультурной среде, они не
забывают родной язык.

� Это  же язык моих пред�
ков. Не зная его, сложней по�
нимать свой народ, его душу,
историю, � считает Дилара. �
Мне очень нравятся башкирс�
кие писатели Зайнаб Биише�
ва, Хадия Давлетшина, Мустай
Карим. В молодости я не при�
давала большого значения на�
циональным обычаям, но всё�
таки благодаря  их книгам
знаю, как жил наш народ в до�
революционное время. А сей�
час � то ли стала старше, то ли
жизнь изменилась � я уже осоз�
нанно стараюсь следовать на�
шим традициям. К своим исто�
кам, к религии предков сейчас
многие тянутся. Не помню, что�
бы в советское время проводи�
лись национальные праздни�
ки, а сейчас они стали очень по�
пулярны. Правда, возрождать
все обычаи не хочется. Напри�
мер, какое место занимала
женщина в патриархальном
обществе? Моя дочь читает ис�
торические книги, которые я ей
рекомендую, и удивляется:
"Неужели так было?!"

В Мегионе татарскую и
башкирскую культуры популя�
ризируют активисты нацио�
нально�культурной автономии
"Булгар". С их помощью Дила�
ра Ганеева весной провела в
библиотеке праздник дружбы
"Культура и традиции татаро�
башкирского народа". Читате�
ли библиотеки смогли узнать,
что такое Каргатуй (праздник
прилёта грачей) и Сабантуй
(праздник плуга), каковы их
истоки, смысл, увидели наци�
ональные игры, послушали
народные песни. Для того, что�

бы люди разных национально�
стей лучше оценили быт и обы�
чаи башкир и татар, глубже по�
грузились в культуру, Дилара
Темиргазиевна сама напекла
много традиционных  башкир�
ских яств и угощала гостей.

Её муж, Ират Шакирович,
уже на пенсии. Сын и дочь вы�
росли, получили хорошие спе�
циальности. Родители могут
ими гордиться. Ирик Иратович
получил два высших образова�
ния: выучился на программис�
та и на юриста. Лейла Иратов�
на � преподаватель английс�
кого и французского языков и
учится в аспирантуре. И сын, и
дочь обзавелись семьями, жи�
вут в Нижневартовске. И сохра�
няют уважительное отноше�
ние к традициям предков.

� Сын и дочь создали се�
мьи с теми, кто знает нашу
культуру, � продолжила рас�
сказ Дилара. � Дочь попала в
семью башкир. Невестка � та�
тарка, но башкирская татар�
ка, в наших языках очень мало
отличий. Башкиры понимают
татар и наоборот, и традиции
у наших народов схожи. Ко�
нечно, если бы они выбрали в
качестве спутника жизни
представителя другого наро�
да, мы с мужем тоже приняли
бы. Но ведь молодым проще
создавать семью с человеком,
который воспитывался в тех
же традициях: они лучше по�
нимают друг друга, меньше
причин для споров. Перед
свадьбой наши молодые де�
лали никах � традиционную
мусульманскую свадьбу, на
которую приглашают муллу.
Никах можно сравнить с вен�
чанием у православных, его у
нас обычно проводят в узком
кругу, где собираются только

родственники и обменивают�
ся подарками. А регистрация
брака в ЗАГСе и свадьба с
большим количеством гостей
проводятся позднее.

Жизнь в многонациональ�
ной среде наложила свой от�
печаток: Лейла хорошо гово�
рит по�английски и по�фран�
цузски � она же преподаёт ино�
странные языки. На башкирс�
ком тоже разговаривает, но не
пишет, просто не ставила
себе цель изучить письмен�
ность. Ирик знает и разговор�
ный, и письменный язык баш�
кир. А сейчас у него родилась
дочка Элина. В семье Ганеевых
решили говорить с малышкой
только по�русски.

� Мы её обучим родному
языку, но позднее, � обещает
Дилара. � Я наблюдала, что
маленькие дети в семьях, где

взрослые говорят и по�рус�
ски, и по�башкирски, мешают
два языка и долго не могут
освоить ни тот, ни другой.

Главное, в чём уверены
Дилара и Ирата Ганеевы, � их
внуки будут знать родной
язык, сохранять народные
традиции и передадут их
своим потомкам. Это очень
важно � знать свою культуру
и знакомить с нею другие на�
роды. Так сложилось, в на�
шем городе представители
всех народов посещают
Масленицу, затем � Сабан�
туй. Они всем интересны!
Чем больше подобных праз�
дников, тем крепче дружба.
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